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El grillo
Text: Anonymus, Italien 15. Jh.

Josquin Desprez 
(ca.1450-1521)

Einrichtung: Nico Nebe (*1968)
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Sinngemäße Textübertragung:

Die Grille ist eine gute Sängerin,
die lange Verse vortragen kann.
Vom Morgentau an singt die Grille,
aber sie macht es nicht wie die Vögel.
Wenn diese ein wenig gesungen haben,
fliegen sie woanders hin.
Die Grille jedoch bleibt immer am selben Ort
und wenn es dann sehr warm wird,
singt sie nur noch aus Liebe.


